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1. A&

“EAle & I AR ARAlo|t(Style is the man himself).” Z29] &z}
o]z} Askztel ¥)3(Buffon)e @o|thBuffon 1753/1921, Hogan 2014: 51994
A918). o] e Afele) AV, BER 47, wE So| Aple] Fovldw sel
U, 25 29 3 25 & Aol FAAE & ¢ slde ke s
o]':_ jﬂroﬂ ‘H]Oﬂ’iﬂ- Joﬂl: ;qﬁ_gl:_ u]—o177]_r; B od:ll—t— o] FAR=N-3 %‘Q‘Xégi
Aok 3 Aol Wl EE A7l FE 2 ), 3 a9 BaEs) e
o wjst o] opd H H2EY u 27N BA7} oW o me

* o] AT 20199 % F=elmoiidtn wlekedH]o] A ofslo] o] Fofzl AS).
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o w3} ek o] el @ Algtel A4 HaEe|nE 1 Alge] 3
7L 3] BaEe B BUsH ehA, S @ Alge] 24
E23 shrjehe Weske 247l e AA4E AYes v
Smol B 2O AR GE BAA S50 U 2 a7l B
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g A U] AddT, & B W9t
HY FHAE 53 Hlw A AFH]34 2015, Baker 2000; Olohan
2003), W7 EAE 9d H2E 9 Hx IFset Hlw BAg dF
(Saldanha 2011), L3 9H HAES W3 F 1 o]ide] W7} X & v
A BAF A zA 2012; 43 2014; o)A 2019) SOl Hle) F&F gl
Edle $49 Ade FURITE A 2 Aelrt slom Merte] A A+
o A2 #HE AAE & S Aol

ol g8l & A= WAV A AR kg Ene] WY EAE(target text,
olg}l TT)9t I ¥ HAE(source text, ©]3} ST), Zg|a 1o 4z HAE
(non-translated text, ©]3} NT)& IHAZE FE38le] A& FdP3it} ST TT
o HlwE B3l TTol| vehd kg ge] Mo 24 54& ofufda] HA Ay
a1, olo] 2|3 B4 EAo] 10| NT £A49 vlmsle] ojwl o2 AYeA]|

= T8k tﬂ Q3 %ﬂﬂ; &b (Bosseaux 2007: 34-35), A}
A& Fag A FA(ZH] ol 2013, glof izl 2020)24 &
o] BAE T el AdPdAFolM F53 A FAT WA A

1) SHEE 19759 WA Mg Folo] 1%, S AJZto 2 Q53714 oF 1300] Hol
de WM E 713 Wdrtol#l, 1983 Talek AA, o2 Sk zylolr = s,
A13] =, 33 AR TS £ s EE HdrteME, 2471
FAZ T §IAE AYa 9l ¥R OME} TT$ NT7} o ZHoPMl o
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g A% NS ANG F o9 2YrES FH08 @
28] Wizt 4 gasdA Yehe welsle] BAE v 2
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BAE 720 weh ksl BRE 5 QAR 34 534 2A )
HA 2AZ 729 5 ok A 24|, 424 24 EE T2 dold) o
H 54 Qojel #A 5 AL 2dal we Edel PESA vEte £4
3o E54S 534 BAZR Gk W o Edel Egel HAA &
4o A 4 SAAY A4S AUe A%t A BAZ 2REKelE
< 2006: 86). o1 WAl Heke] AR FFH BAL WH YiE A
Wl ek welel BAR, A BAE Mot BAR TRY 5 IS

Aol

A e BAlob P49
Stotol zefet 20| ghule] 7t AHellA FEH o] Urk(Boase-Beier
2016: 231). °|5 HIHe W2 HY #A4 A5 ST TTE Hwste] TT
7} ST 45 it & Adadert S g3 1 v‘i— 17} Aot &
Zlertd 242 ok o

TTol #Rle E4E @7H <t
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& FUAE STsle WA rhHoR Hold WY BAE b
Hrh WqEALE ofE ool EA] TTellA Ut A<
o] 7| (Baker 1993)= STel| Hl&] WEAJo] Zvlels Ak, STl ZA)8)

] = L3
o)go] A2u 3 BesEE A%, ST B LRE A aPRE 5 B
WHS A7lelE 4% £¢ W9RALe] S0z AUt TI7 ol
uA2E SYO= S BAF ul Hrke Aeleh TN $EH0E
i e A4 540 £ kojut Ae WeRT WeRE 2
wolo] Qlojx] o= AF RAULYE dolE BRI R ¥

A ATt 1 EJ% Adslof st ;S(Boase-Beler
2006; Hatim 2004)j ol 27} ExlollA] 8ke nRths Hoja wedrle]
A S 83 MR ador & Zolvh wekk JHgA A=A
Wt £AE Pl A2 Best 9l

2.2 el 24

Hool A7l &4 dAEQ EAES WY "HAEd dAeh} & )ALt
(reproduce) SFA=AIE THOE =oF o] $ithH(Huang 2015: 23), H71e]
AE Hg7E 94 STE =3 doj2 JAlste Ao] ohvzt Ao it
s Ale A S d4s vlReR dn. W9zt Al Mg,
A 571, 74, 8o 5= E@& | ~E At vehd Mrie] deto
A, 434 EFo] obd L1 HHEAQ fHE Ad Mk SHA
o] AHgo& vrepdTiBaker 2000: 245) Hezte] 7S F4Ad wE
(Venuti 1995) ©]% 1990 dth FHHEE] Wdrle] £4& ZodE A4} ¥4
Aoz o]Folx|7] At
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2014: 68). &)W 2(Hermans 1996) W97}7} ¢lojs} =},
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Zotr, Well vehd W7kl ZAE Al E(thumb-print)’ el ¥]-F-8}7]%= 33

2 Hrte]l EA7E ERve olf7h HEte we g WYrte] 54,
= 5 AR G ZIgtta B o, wolAE Wrte] o 2Ael A
1l o] AR AxArhe A, 2o YHom
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= A2} e Ael7h 94 Zlele e Wzt
o A5t 7 EA7L IR EA0) 22ATHE FelN T ATAE Herle] B
A A7} AT 4 gl B0 e

Fjol(Malmkjeer 2004: 16)E Z@ojel =2oj7} 4 I

gong s wAolR adiR Agste 3lo] oEe A% HArPLE ST

= Folzl Aof SN FAAEA A S s Aok FEgth voprt
AthKSaldanha 2011)E HY71e] 24|12 o]
AR FEITE ST AR W7kl EAle ST7F 22 W] A=
deBg Woe] EA7F 92EA &40 7|Qldtia B
TT A3 A= ST7F th2r ke 3 Morie] oot
A dehde 74 542 dZomH, "o EAZE A &
3 ErKSaldanha 2011: 27-28). ©]9} Zo] Wrle] Al
UehE & e fo7te] BAle £ Ao B4 3
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23.1 A #FA

Ao AL o84 EWE AL HAlol dAFo e Zefst 7259 g
3KSotirova 2016: 3)°lA & dojo} FEHE WA Aojo] ARgo] =719
FES | "Hlria A3ickShklovsky 1917/1965, Gibbons and Whiteley
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2018: 15914 A|AL). 2}

2ofe] Qofet ma sk Aol ofel A

Ao Hek= ¢do] ARl g F-E(Simpson and Hall 2002: 136)°]2h= Al

Zto] tiFabA wWeks FaAet
dom, Hluwd HId e A FAE, HnUE BAE, IHs ZAHE T
A Aol WA7E A G Tk o] HF #A

T 2 dolBR FAE =2 & de 54
B s8ltH 291 2014: 25). old] 21X LEE
T Qe AdAd EAS A EA(style marker)’

W oA Z A|eksl7] = dltk(Leech and Short 2007: 61-64). 1 W&

sk, ©eld ZHe] EA4 At wds)

elska ofefob 2t

Cofl ik QuARE TAALA R FAHA FolAR

speech, etc.)

SERE Ee i
BT DAk RAARVE PARARIE o F5e] AR
(lexica D8 Ak 2ol MMal Bl Aeld, AlZkE, A2, A
calegonies) | jm gaH S ol £Re] FEARIR =
CEY £ GNE BE UEE 4R S ojd 24 439
2wz AHEE =7
(grammatical | 0 3: #AH, FAME, WA 5 old 3o AsH=rP
categories) 08 534 5947 $549 v Tole ojysbp
DE ok olukHel B 7} Sual EIE WS ek 5
CERACIRA H% ME TR 2L gaH0n F2A9
N A7} JErp oleldt BAe] 4AE mabh ek
(oures of | EEER Ek U, 89 Ryl e el sk

23t A8l 2elk B4 BH o e gk
Culf: Alzel, 99, doje) st et A 5ol Age
olmsiel 1 EvE Rk B
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wetal A&y o = o 222 sl
(context and & Bl of9A e AEEE AN
cohesion) ek Azks SR AR dekert F2 TRIES B9
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S AN Shiel AL Rolvl, A FA
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2] e7] wZol] AFAE Bkt st 24F Yol shH, 11 o]le] A
58 FAE FeAE doka AHItH2007: 55-56). # ATl Hgrke &
AE "FFabr] g8l A B4 BAE <E 1>9 ] 7] MF = 42 o3
et B HTel & 3 B
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GACER S Ik A T
(Bosseaux 2007), Bl(Li 2017)& °| ¥
ojngt FA AfolE Y Wlrh. 53] o]
Ao HHs Au7E g 2E Akl 543 dE FAE AYrld A
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Agof] wE F2poke] Fsargel| a3k &4 Ex](fi
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232 %2 AA

Qojs} Rule] WA 71 WA BeFE ol Wao] whz AT

T4 2000: 19). A= 54 o] 2d< «lUlE olefsti & uf wiet HH

£ d9w sk A4S rleHe % 2011: 2), 3k= |3 A& Ee A7
Az wet AA] F8S 2] ddsiAY 54 5 Fae] g F
FAF)E Fro g AA FHS A ‘M{Xt]z} 2008: 213-15). E3] #3} z
FoA AAE SAket Fdaagsin e oldl o} dfMdl dEFE nA . E4}
£ 2ol BEYAT)E 715 S she 583 EAo|th(3hm o 2013; Gibbons and

Whiteley 2018; Green 2016).
St A B 27 Al AFde) Sl 2RtE AAsk

AbgehE A A2 RE dojdl AR a2y ZE doje A 3
22 EHA S AUAE Bt (Caims 19910 19). AAE W9 o) 5
3 =AZE 2 g e B T ol 2F 29 AAVE o A @l el iz
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oA 2020: 192), Folot Fe2e] A HAZ} vl oo sttt Fole]
ZAIE ‘here’s} ‘there’ = WElUE o|93} AA|AT f2lge] Fa HA
‘op, <, A ehe Atk AAZE EAGT ‘here’'= SHARFE TS E,
‘there’= APl AIM Ha Ao Al 77k & AAI3H $2]He] o= g
AlA 7P &, v AN Ba A AN Tk e AABHH,
spate Al AN BF He "oldl XS 7kl de Aeke AN xEs
ARG ol2f gt A A= FREA ARt o} il gk skt <l
2] #A|(Lyons 1977, B9%F 1998: 4104 #jel-g), = Ae)z AE7A] 6k
S 8] A} 2008: 230). odlE £ ‘And that scar is from when the rope broke
during a fire drill in college.’lA] ‘that scar’= 3} &A}2le] &l & FHE 7}
27]=d, ‘this’7} obd ‘that’o]ehe 2A19] ARE-S Aol tigh shate] Ale] A
A7 BoFTHH DS 1998: 51). Wb HAIS oD A W sl tfo] ulg}
ST AR} degdd 2at2 37} TTIAE v dgE $ 9z, o}
7F ST TTY] APt AF2 238 o A2 b 2A4s 5 F 9
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B ATe Wyt d A7 RS WY "AETDS A7) ddehe
A Y2EST), 182 FF HAENT) 2F Al J¥ s At =5 A2k
Mg Ptk AYA BA Zg 3o 9 an y(WordSmith) 7.0 BA
(Scott 2016)= AH&-dth T2 ATAAE hds] =2lgket agolt.
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T3 1 ATEA TR

A7 AR ERESTES e 2
X €l E 1of 993 4 | wmmas s ana = E7
gH AaB0 vlne & ol g Chey
3% Gamopy e g || | A ma el
S8 o E}? R
- Abh HA]
o BAE e
(166,378 o1) G
opdEe) W 27 4L X B} a
S35 el s A zol R A
UEb BAieh vlastel o™ of AL EIAE -G@R B2 PBEBE
48 Holn, I el 5971 (189,976 o18) & AHMAE
AW HAEE vy 22 AR aste] A4t AR, FA14
zfo] 2 QIgH % doje] TS FHStAL ST Z3 A717F dHid o= 1
ok AEe Atk A, 93 S AR AFE RS HY A
£ A97)ol| AgtstA] vt dAdste] wiAlsiTh AA, B3 FAE 7R
AEL AT A ol 32 8 S| FHE &AL doka Adsie] A7t
AAA e AFE A8 ol Ve wet AE #4 g92Es o
553 2tk
(E2) 24 glrE 22
& 420 A2 W= EA
Pearl S. Washi
The Good Earth carl § 1931 ashington
e Buck Square Press
HrE Brave New World dous 1932 Penguin Books
(ST) Huxley
The Human Comedy | VU™ | 1043/19662 | Dell Publishing
Saroyan
NE] 7] 2003 Tl At
HAE w2 AAA FYE() 2015 AFEIAL
(TT) oIzt 3= 1985/20063) Bo| Z7A}
e 2t 1991 Ewal
BN 2z} HHE 1999 SEFWAL
(NT) " 20124 st

162 NailT @ TIH 32

B dAEE 28l Ax gde e 4= AW Brave New World
g Agstae A7t AR B2E MEE 20 F yéf?'%“'ﬁrﬂ"]“(Optical
character reader, OCR) ZZ13Z o] &3 o|u|x] T EAE FE53 &
AAReIgE). 014 EB#Fo g 013l oExlE A}t BT olslo] H}E%}‘}}—‘l
U, o] & FoRmsy dAs] ¥e a9 AlHe ATA) doz &
oA &a B g 2Ed] 37 WS JdlR wgit) ol2A #5E 1
29| A7) F 58927701dolH, Al W& Y <& 3> Zth

f

(£ 3) 2HA 74 L Ilie

4 | el [ =mzw s ENGE)
e o] | ST Eng | 1930-400T) 2708 94 Blre Al 9 | 232,423
i
S @mel | TTKor | 9 HaEe] M gsE A W | 166878
— =
S @) | NT Kor | sbgmel v 4 ese AW | 189976

& dyere dolst dol= 741 WE A9~E Fa ST uiv] 4
7| TTelM vehde 84 542 WA 29)a, ol =% d=oz 744
Hlal JHaE F T =2 P Ee] M9 #4] 54 19 NT 2419
Hlaste] ofd ol & AYeA] At Ao

AR FA2 PEefe] A B} 5

2) The Human Comedy= 19439 Az THEF o} o] F 19661 714 o] E7h[] Lt
NP HE 2027 H|wste] Wgo] U5 AAR o1& ¥ Wgoly T8 Wehe
ATk Wl FQI7h 815, & 1966 FHE-S Wd Zlojn, whahx] £ Ao
Me MRS BNUdes st

3) 42 AN, A2 SRR B ATE 2006 STES B A

4) 2012 Toj552 1991 S TW)E, 3 200099 EoE 5 Tujse] &y
< 3R Fo] E3E Bt
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AR 2= dohf7] &
= o] stk Yuzn s
azolA o3 Tt it :

o3 tde wA ERl-EE H]%(type token ratio, TTR)Z A3 £t} €}
Utype)S A FH 2olA FEE ojd3 AL F oo ol ES
(token)S FEHE oJHAE 25 AR =X THOlohan 2004: 80). E}lS EZS
2 e g gkdt o7 AR EIEA 49 4 9t 2ev TTRS
2 A7]d w2 FA7F 4 M8 F JeBE E dAFdXe EE
E}J-EZ H|&(standardized type-token ratio, STTR)= &4 A|%E=Z 4h=th
STTRE HA o 2oX 1,0000187 TTRE AR & s W gholt
(Olohan 2004: 80-81). STTRO] ¥84% W} Thakat o]F|7} ALEHITIE o
njolm, FX|7} FS5E 2 o3 9] ghEo] grim sjAHnh Hoh AFAQl
o]3] L 013 EE(word list)S B8 A 4= Ut o3 B2 AA =2
Holl A AR F o3 RIEFE A6t 29 FA A 7]k W
Sojiths A AEE A 7157t il A E AR g
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B APox] AR R AnE Fh AAE here’?) ‘there’o]th T Ak
SToll ‘here’$} ‘there’”} Z&3H
A gpdel] e FHsto] Al

)
ol
.

A4 ¥ WEE AN Aaagl ek ol A 9

5) 252014y AN MY Ak A, ‘Heb, HE, AP o WIS
a2y o] A7 33E Uehlie A AAE EAWEeR Al Eebolge
MEe Aa AAS BAgAoR sk B AT Adsx guia Bl BA

o] A Fokeh HebE o & 5] ST ‘Tom' & ‘& oA ki W

Foltt.

o d

7F TTel a2 BEd A9 fA°, ST A& AAI7L TTelA o £33 <]
Ah AR A9 A AN O AP, ST A& AA7) ofF T2 3o
2 wejs A9t A o o, 2el3 Wele] ARk A9 Ao ¥
HWRE PHRET, <E 40t 1 ARIE 0us £ g Aol
(F 4) M2 A2 wol £F 9
S 9T oA
A What is this man doing here? | ©] AR o7|d ¥4 a1 Qi
A 0 oA Here is a lusty fellow. A AT
A 9] oA You trade here, e 121 7Sk At e
Ak Well, but here were these. | Z2ju}, 50| & Ul Flo|tk

24 A3
4.1 043] i

o3 TPYE STTRS off] 222 Fxele] Ajieh Thee 2t 2w
o] ERQV/EZY} STTR HHolt,

(Z b) 2HAY ERI/EZ % STTR

ST Eng TT Kor NT Kor
Type/Token 12,071/232,423 41,509/166,878 51,334/189,976
STTR (%) 38.65 74.89 79.66

7] #ol ARE Bl P FF (]38 ST Eng)ol H]sﬂ s PV
3} TT_Kor)¢} ¥ I3 2(o]3} NT Kor)¢] STTR®] }=do 2 =A e}
gtk ol golgt g=ojete olF o] ¢ B 7Tt g 2] YEe
gt 22 4 +2E5 Ad TT Koret NT Korg H]wa|EH NT Kor

6) 4 AAH013)] 2w ol SRy Fed 471 Ao} Bol Pol
2 e dolz, ol9h B 5HE 47t gojst $elum o Rolq Hak
[¢}

o
B ol8l kb Aok BAlas shiel o7k @ 4 ek

o



HAO] wE HolT BN o1 g opdEl. BBTH (45

oAl STTRe] =4 YEheH], ol= TT7F NT Hlg)] ]3] tdo] va o
&3}E] = ZAgFo] 9dth(o] &4 2013; Baker 1993; Laviosa 2002)& F42 Swt
A F o 7A4YL 24 8 N 2B STIRE Mz 4HEdlo]

<& 6>l Felsk

(Z 6) HAEY STTR

R e 420 STTR (%)
The Good Earth 36.16
ST Eng Brave New World 45.20
The Human Comedy 35.84
ik 74.60
TT Kor HZ AA A 78.03
A7t 35 71.12
2} 79.83
NT Kor nE 79.85
Exal 78.85

L F3 (]38t ST Eng)e] STTRZ ‘Brave New World(45.20) > The
Good Earth(36.16) > The Human Comedy(35.84)" o], TT Korol|A= wjzt
72 Bz AAA(78.03) > thA|(74.60) > <17 8 F(71.12)2] A4S w2

9T}, TT Kor®] STTRS H 1 78.03¢l4 A 71.129H8e] o]} s}

A9k NT Kor®] A% Ha 79.85014 A 78852 Aoz 12 $38 &
2@t o= P ES WY FA7E o3 g S ST ks Bt
= Hojer

Al

A= E
TT Kor¢h NT Kor®] 49 €@ 7} W% o3 55 Hug FfM= + =2
2 7F ol3] G wE ZA zolE FoH: F Qlth

(E 7> TT Kor2t NT_Korg| gl 03]

TT Kor NT Kor
Word Freq. % Word Freq. %
1 a= 1,943 1.16 o 1,712 0.90
2 Elgii= 1,338 0.80 + 655 0.34
3 i 958 0.57 e 621 0.33

166 Hsll T ¢ *2IH 3=
4 a2z 914 0.55 gk 550 0.29
5 o] 857 0.51 oz 485 0.26
6 3t 854 0.51 THA| 472 0.25
7 e ks 767 0.46 A 464 0.24
8 719 745 0.45 5] 462 0.24
9 a7} 739 0.44 A 457 0.24
10 45 580 0.35 a9 443 0.23
A 9,695 5.80 6,321 3.32

A9 G N HHE o337t ZF A 2olA AFA|she HlES TT KorollA
5.8%, NT Korol A 3.32%% YEpdt). o= TTolA 2L o]3]e] ko] i T
=ziths 9n2 B 4 9tk T3 TT KordlAe tiHAlL A4 B A
Akl Abgol A 5.8% T 4.14%E AAehH 53] tiHAN s, 19, a7h
o] 29lo] f= A vepdth. 28y NT KordlAd e & #3ALE 547
T Hr} ook HF «l FAPE AHEEE 5 F A A bl FAF FACAME
Zpol7t lee =

Aot 2 Ao l—t— é 91 W FAZE 29 T AQl o] Abgol

Ty | HT} ST 3= 7A%ke] ltke A AT ole EY A
o] AMggk "l~Eg} sitjete oW FAHS 71 25 Al n, =
A7tEA ] F27|907A] S ATtRA ] F27|Q1A]d wel Aol xfe]7}
AgHE HofFoh

rO U
ol
S5

2

N,

PR o

42 BZ 22|
22 A Iy H EAA0|E Vel Fo|th

(% 8) ZuAY " EHZO|

ST Eng TT Kor NT Kor
B E34o 16.71 9.58 13.65
23 Mg 13,907 17,414 13,913

7) NT Kore] W= 013 & 7} ZelA 199 A2let bS5 AL ALLE A 9o
A & STHYUESY @ AP E Ak AR TR 7683]) 200H, v R
991l Ahjgh A meF FARNE A APY S TSk 497t itk 4363tk



HROl w2 HolT oX o1 o oMl . ZBIY (47

o

T g2 0lE B ST EngZt 7V 21 202 FA =] 9o, o]
3 TT Kor £2.2 YERITE), 7
F9 A 545 Hr} o] SR gt

=

pd3 Eﬂ)\EB_‘__,ﬂ rgﬁh 5_72}71015‘

/\1 OI', = =

NT 1z
B3l "7t o

(F 9) HAEY HF 25Z0|

[=]

3le _ A=bd ot L
0 ik e | evae | EEOA

The Good Earth 3,880 29.70

ST Eng Brave New World 5,072 12.91 16.45
The Human Comedy 4,955 10.44
=] 5,614 13.90

TT Kor B AAA 6,394 8.12 8.24
A 3= 5,406 6.84
L} 6,449 11.92

NT Kor ns 5,335 14.50 12.21
2z} 2,129 16.80

TT= STl Hla] AAAeZ FF /57t sofuia] it TgZo|7h &
oA A BlAE Tl HnE SR I e o A STTRY v}
AR STY Jgkg We A o] Hlt) STY Hit E47Zo]= ‘The Good
Earth(29.70) > Brave New World(12.91) > The Human Comedy(10.44)" <=°]
], TT= FLs ‘tiA(13.90) > BH7 AAA(8.12) > AZL 5]5(6.84) A
£ wEth AR ST Bt o7 29 TT9 i £340% 11 2o
Z e

S9 Foxo] Wit FHe] ETAAE AHEH, ST Eng®l 7% 1645
oldl Hlgf, TT Kore 1 AWE 4521 82400 E3slt}. STL| ¢ AAp7F &
27| wEed At & Wi, UL K ErF "ds A e TT°1]/\1—E
TAE Boh ddaA e gloks ov2 N E 4 Sith TT9 NTE H]
W™, TT7} NTol| vla) Ha #3207 o &3
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[ST] Then he submitted himself to the barber's soaping and rubbing and
shaving, and being after all a generous fellow enough, the barber gave
him without extra charge a series of skillful poundings upon his shoulders
and back to loosen his muscles.
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[ST] “Well, go, will you!” said the old lady in irritation, and Wang
Lung, bowing hastily, turned and went out, the woman after him, and
after her the gateman, carrying on his shoulder the box.
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[ST] Here we have eaten the beasts that ploughed our fields and the
grass and the bark of trees.
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[ST] here the courts stood in silence; there the little room where he had
left his basket; here the long verandas supported by the delicate, red
varnished pillars.
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[ST] You trade here, and you, Mr. Sickert. George. Mr. Spindle. Shorty.
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[ST] The men stood here smiling slightly, his uncle among them, unmoved.
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[ST] There, even a slave, perhaps, would not drink only water.
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[ST] Rain was there, dark in the clouds, heavy upon the wind.
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[ST] He had decided to live there because the view was so beautiful,
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[ST] Wang Lung stood there in his yard where year after year he had

threshed his good harvests,
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[ST] Then suddenly as he sat there came a noise like the cracking of heaven
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[ST] There they were, in Ithaca, California, probably seven thousand
miles from what had been for centuries their home in the world.
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[Abstract]

Does Identity Affect Translator Style?
A Corpus-based Case Study on Translations and
Creative Works of Ahn Junghyo with Special Reference to Spatial Deixis

Lee, Sae-hee [1Choi, Hee-kyung
(Hankuk University of Foreign Studies)

Since the mid-1990s, scholars including Hermans (1996) and Baker (2000)
have posited that all translators leave behind traces in their translations.
Translation style research, which attempts to identify individual stylistic traits
that are distinctive from source texts (ST) or other translators, has significantly
advanced. However, few studies have explored the style of a single translator
by comparing translations and creative works. In this respect, this study
investigates the style of one translator in relation not only to ST but also to
creative writings as a new dimension of analysis. Specifically, it presents the
case study of Korean translator Ahn Junghyo as he is prolific in both areas of
translation and literary writing. This study adopts a corpus-based approach,
focusing on lexical diversity, mean sentence length, and spatial deixis markers
“here” and “there.” Findings reveal that the lexical diversity of ST and the use
of spatial deixis in his original writings affect the translation style of Ahn
Junghyo. Indeed, mean sentence length deviates from both ST and his original
writings. This implies that Ahn Junghyo produces a variety of stylistic features
according to his identity either as a translator or a writer, which results in a

translated text with distinctive stylistic features.
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» Key Words: translator style, style in translation, literary translation, corpus-based
translation study, deixis
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